
1
00:00:00,000 --> 00:00:06,800

2
00:00:06,800 --> 00:00:10,070
This is a recording for
the United States Holocaust

3
00:00:10,070 --> 00:00:14,420
Memorial Museum with
Mr Fritz Schonbach.

4
00:00:14,420 --> 00:00:19,970
The interviewer is Margaret
Garrett, July 23, 1996,

5
00:00:19,970 --> 00:00:22,010
in Arlington, Virginia.

6
00:00:22,010 --> 00:00:26,660
Tape one, side A. Mr.
Schonbach, would you

7
00:00:26,660 --> 00:00:29,030
tell me where you
were born and when.

8
00:00:29,030 --> 00:00:32,060
And your name at birth?

9
00:00:32,060 --> 00:00:33,770
My name at birth--

10
00:00:33,770 --> 00:00:34,730
I'm not quite sure.

11
00:00:34,730 --> 00:00:37,730
When you mentioned my
name is Fritz Schonbach,

12
00:00:37,730 --> 00:00:40,250
I'm not sure whether it
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was Fritz or Friedrich.

13
00:00:40,250 --> 00:00:42,680
I'd have to look
at my documents.

14
00:00:42,680 --> 00:00:48,380
In any case, I was born
Fritz or Friedrich Schonbach.

15
00:00:48,380 --> 00:00:50,570
Since then, I have
dropped the umlaut

16
00:00:50,570 --> 00:00:53,030
and I call myself Schonbach.

17
00:00:53,030 --> 00:00:57,710
And my place of birth
was Vienna, Austria,

18
00:00:57,710 --> 00:01:05,990
and the year was
1920, July 1, 1920.

19
00:01:05,990 --> 00:01:10,100
About my childhood, if you
want to know about that,

20
00:01:10,100 --> 00:01:13,580
it was a comfortable--

21
00:01:13,580 --> 00:01:15,830
our circumstances
were comfortable.

22
00:01:15,830 --> 00:01:20,090
My father was a partner
in a manufacturing

23
00:01:20,090 --> 00:01:23,990
and wholesale business
which he had started
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24
00:01:23,990 --> 00:01:27,230
a year before my birth,
one year after he got out

25
00:01:27,230 --> 00:01:34,590
of the Austrian army, and
it had been very successful.

26
00:01:34,590 --> 00:01:43,430
So by the time I can remember,
we were quite well off.

27
00:01:43,430 --> 00:01:47,810
Like a lot of middle
class families,

28
00:01:47,810 --> 00:01:53,240
the relative wealth
was played down.

29
00:01:53,240 --> 00:01:57,920
We did things very modestly
because everybody, of course,

30
00:01:57,920 --> 00:02:05,510
tried to save money and not
provoke fate or the Internal

31
00:02:05,510 --> 00:02:06,620
Revenue.

32
00:02:06,620 --> 00:02:09,800
And we lived modestly,
but very well.

33
00:02:09,800 --> 00:02:15,290
And the place where I grew up
was a suburb, almost suburb,

34
00:02:15,290 --> 00:02:17,900
of Vienna, very
close in, actually.

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



35
00:02:17,900 --> 00:02:19,610
You could walk anywhere.

36
00:02:19,610 --> 00:02:22,280
Well, Vienna is a small city.

37
00:02:22,280 --> 00:02:27,760
And it was an apartment where
I lived with my parents--

38
00:02:27,760 --> 00:02:29,720
I'm the only child--

39
00:02:29,720 --> 00:02:34,625
and my grandmother
and a domestic,

40
00:02:34,625 --> 00:02:39,560
a young woman from the
country who did our cooking

41
00:02:39,560 --> 00:02:40,880
and cleaning and so on.

42
00:02:40,880 --> 00:02:43,760

43
00:02:43,760 --> 00:02:49,220
We lived in that same house
from the time I was four.

44
00:02:49,220 --> 00:02:52,220
Before that, we had lived a
little bit closer into town,

45
00:02:52,220 --> 00:02:54,020
in a smaller apartment.

46
00:02:54,020 --> 00:02:55,670
And actually, it
was not a house.
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47
00:02:55,670 --> 00:02:58,820
We lived in an apartment,
too, in the suburb.

48
00:02:58,820 --> 00:03:06,770
And I never left
it until 18, what

49
00:03:06,770 --> 00:03:12,860
was it four or five months
after the takeover of Austria

50
00:03:12,860 --> 00:03:15,035
by Hitler and the German troops.

51
00:03:15,035 --> 00:03:18,370

52
00:03:18,370 --> 00:03:20,890
During all my high
school years, I

53
00:03:20,890 --> 00:03:23,150
went to one and the same school.

54
00:03:23,150 --> 00:03:27,280
It was a private school, again,
in the suburbs, a little bit

55
00:03:27,280 --> 00:03:29,970
further out.

56
00:03:29,970 --> 00:03:31,540
In fact, it was in
a district which

57
00:03:31,540 --> 00:03:33,100
is well known, or
fairly well known,

58
00:03:33,100 --> 00:03:40,060
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to people abroad because
it's the place where they

59
00:03:40,060 --> 00:03:44,470
had a lot of wine restaurants.

60
00:03:44,470 --> 00:03:50,170
It's called Grinzing, and
that's was where my school was.

61
00:03:50,170 --> 00:03:57,040
And it was a lot of outdoor d
soccer, handball, and tennis.

62
00:03:57,040 --> 00:04:05,410
And that's where I spent
eight years very pleasantly,

63
00:04:05,410 --> 00:04:12,250
again, until March 1938,
the Nazis took over.

64
00:04:12,250 --> 00:04:14,890

65
00:04:14,890 --> 00:04:19,930
At that time, we were
all told to go home.

66
00:04:19,930 --> 00:04:25,600
Incidentally, my school was
approximately 50% Jewish.

67
00:04:25,600 --> 00:04:31,030
Being a private school
and reasonably expensive,

68
00:04:31,030 --> 00:04:35,350
a lot of the fairly
well-to-do Jewish families

69
00:04:35,350 --> 00:04:38,020
sent their children
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there, in particular,

70
00:04:38,020 --> 00:04:42,490
children like myself who
were only children who

71
00:04:42,490 --> 00:04:45,460
had no brothers or
sisters for company,

72
00:04:45,460 --> 00:04:51,100
and some others who had marital
problems, separated and so on.

73
00:04:51,100 --> 00:04:54,130

74
00:04:54,130 --> 00:04:56,320
We had a pleasant-- again,
it was a pleasant school.

75
00:04:56,320 --> 00:04:59,560
It was small and
quite enjoyable.

76
00:04:59,560 --> 00:05:01,150
Was it a day school?

77
00:05:01,150 --> 00:05:09,550
It was a day school with a
small provision for full--

78
00:05:09,550 --> 00:05:10,420
what would you say--

79
00:05:10,420 --> 00:05:13,270

80
00:05:13,270 --> 00:05:14,920
children who stayed
there for a week

81
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00:05:14,920 --> 00:05:18,190
or for a month whose parents
were in the provinces.

82
00:05:18,190 --> 00:05:19,870
I don't know what
you would call it.

83
00:05:19,870 --> 00:05:22,210
In German, it's called [GERMAN].

84
00:05:22,210 --> 00:05:25,810
And our part was
called [GERMAN],,

85
00:05:25,810 --> 00:05:28,630
it was half intern,
which meant that we

86
00:05:28,630 --> 00:05:31,660
went there in the morning
and came home in the evening.

87
00:05:31,660 --> 00:05:34,900

88
00:05:34,900 --> 00:05:37,060
We were assisted in
our homework, those

89
00:05:37,060 --> 00:05:41,080
who needed it, by teachers.

90
00:05:41,080 --> 00:05:43,310
Were any of the teachers Jewish?

91
00:05:43,310 --> 00:05:43,810
Yes.

92
00:05:43,810 --> 00:05:47,020
In fact, that is a
very interesting thing.
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93
00:05:47,020 --> 00:05:52,360
My-- what would you call it--

94
00:05:52,360 --> 00:05:55,930
homeroom teacher, [GERMAN]----
that's pretty much

95
00:05:55,930 --> 00:05:58,210
the equivalent
homeroom teacher--

96
00:05:58,210 --> 00:05:59,510
was Jewish.

97
00:05:59,510 --> 00:06:02,950
He was teaching German,
history, and geography.

98
00:06:02,950 --> 00:06:05,650

99
00:06:05,650 --> 00:06:08,800
He, of course, emigrated.

100
00:06:08,800 --> 00:06:11,320
He was able to
emigrate when we did,

101
00:06:11,320 --> 00:06:17,650
and he ended up in
Iowa at Cornell College

102
00:06:17,650 --> 00:06:20,920
in Mount Vernon, Iowa, where he
became the head of the history

103
00:06:20,920 --> 00:06:22,060
department.

104
00:06:22,060 --> 00:06:25,510
He died, oh, must be
at least 20 years ago,
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105
00:06:25,510 --> 00:06:28,600
and we were very
friendly with him.

106
00:06:28,600 --> 00:06:30,250
He was a family friend.

107
00:06:30,250 --> 00:06:33,670
So was his wife,
even his father,

108
00:06:33,670 --> 00:06:39,350
who knew my father
from their profession.

109
00:06:39,350 --> 00:06:41,110
They were both
traveling the country

110
00:06:41,110 --> 00:06:44,110
as salesmen for their firms.

111
00:06:44,110 --> 00:06:46,720
In any case, we
are still in touch

112
00:06:46,720 --> 00:06:50,440
with his widow, who is
just a wonderful person,

113
00:06:50,440 --> 00:06:52,540
and we sometimes visit her.

114
00:06:52,540 --> 00:06:53,860
So he was Jewish.

115
00:06:53,860 --> 00:06:57,370
I cannot think of any
other Jew teaching there,

116
00:06:57,370 --> 00:07:01,910
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and that is quite significant.

117
00:07:01,910 --> 00:07:05,590
The other teachers were,
well, just average high school

118
00:07:05,590 --> 00:07:06,670
teachers.

119
00:07:06,670 --> 00:07:09,640
And were the Jewish
children treated differently

120
00:07:09,640 --> 00:07:10,810
from the other children?

121
00:07:10,810 --> 00:07:11,710
Not at all.

122
00:07:11,710 --> 00:07:17,920
I mean, obviously, it was
a school that depended

123
00:07:17,920 --> 00:07:21,910
50% on Jewish students.

124
00:07:21,910 --> 00:07:26,710
And although the directorship
of the school, the management

125
00:07:26,710 --> 00:07:31,210
of the school, was non-Jewish,
the Jewish children

126
00:07:31,210 --> 00:07:33,100
were completely on a par.

127
00:07:33,100 --> 00:07:35,320
In fact, I would say it
was a very good example

128
00:07:35,320 --> 00:07:39,160
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of complete integration,
as you might call it now.

129
00:07:39,160 --> 00:07:42,040
And we formed quite
good friendships

130
00:07:42,040 --> 00:07:46,600
with our non-Jewish colleagues.

131
00:07:46,600 --> 00:07:48,310
Of course, this
whole thing changed.

132
00:07:48,310 --> 00:07:51,460
What happened after the
Anschluss was interesting.

133
00:07:51,460 --> 00:07:54,760
They sent us home, kept
us away from the school

134
00:07:54,760 --> 00:07:57,580
for, I don't remember,
three, four, or five

135
00:07:57,580 --> 00:07:59,720
weeks, something like that.

136
00:07:59,720 --> 00:08:03,310
And we reconvened in the
school, which was actually

137
00:08:03,310 --> 00:08:06,430
rare because most public
schools-- all public schools

138
00:08:06,430 --> 00:08:11,980
in Vienna, as far as I know,
excluded their Jewish pupils,

139
00:08:11,980 --> 00:08:17,910
who then went to special
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schools, which were formed,

140
00:08:17,910 --> 00:08:20,550
for a while at least,
until all the Jews had

141
00:08:20,550 --> 00:08:22,110
disappeared from Vienna.

142
00:08:22,110 --> 00:08:25,170
But our school being a private
school and under some kind

143
00:08:25,170 --> 00:08:27,870
of dispensation,
probably in order not

144
00:08:27,870 --> 00:08:33,630
to be financially ruined,
kept the Jewish students on.

145
00:08:33,630 --> 00:08:35,640
We went back.

146
00:08:35,640 --> 00:08:38,280
And as a matter of fact, since
I was in eighth grade, which

147
00:08:38,280 --> 00:08:45,480
is the final grade
in our high schools,

148
00:08:45,480 --> 00:08:50,100
I actually passed
the final exams.

149
00:08:50,100 --> 00:08:51,120
Can we back up?

150
00:08:51,120 --> 00:08:51,870
Sure .

151
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00:08:51,870 --> 00:08:53,703
You said, they sent you home.

152
00:08:53,703 --> 00:08:54,620
Who made the decision?

153
00:08:54,620 --> 00:08:54,870
Oh.

154
00:08:54,870 --> 00:08:55,470
All right.

155
00:08:55,470 --> 00:08:59,880
The management of
the school was--

156
00:08:59,880 --> 00:09:02,167
all right, the school
system was, of course,

157
00:09:02,167 --> 00:09:03,000
different from here.

158
00:09:03,000 --> 00:09:06,990
It was not a regional school
system, it was a state system.

159
00:09:06,990 --> 00:09:09,270
All schools were
regulated, and I

160
00:09:09,270 --> 00:09:11,715
think that's a typical
European situation.

161
00:09:11,715 --> 00:09:12,970
Including the private schools?

162
00:09:12,970 --> 00:09:14,340
Including the private schools.

163
00:09:14,340 --> 00:09:18,250
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They are all regulated by
the state, by the country.

164
00:09:18,250 --> 00:09:21,630
And so the decisions were
probably-- and of course,

165
00:09:21,630 --> 00:09:25,230
I'm not I'm not privy to that,
but they were most probably

166
00:09:25,230 --> 00:09:33,060
made by the new regime, the new
administrators of the school

167
00:09:33,060 --> 00:09:33,630
system.

168
00:09:33,630 --> 00:09:37,770
And those people,
those bureaucrats,

169
00:09:37,770 --> 00:09:41,238
apparently decided that,
in the majority of cases,

170
00:09:41,238 --> 00:09:42,780
the Jews had to go
to another school.

171
00:09:42,780 --> 00:09:44,620
They had to start
their own school.

172
00:09:44,620 --> 00:09:47,280
And in our case, an
exception was made

173
00:09:47,280 --> 00:09:48,570
for some reason or another.

174
00:09:48,570 --> 00:09:50,860
Was the school closed
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down for three weeks?

175
00:09:50,860 --> 00:09:51,360
Yes.

176
00:09:51,360 --> 00:09:53,777
Or only the Jewish students
were excluded for three weeks?

177
00:09:53,777 --> 00:09:54,990
No, no, it was closed down.

178
00:09:54,990 --> 00:09:56,970
Of course, the only
concession that was

179
00:09:56,970 --> 00:09:58,500
made to the new regime--

180
00:09:58,500 --> 00:10:02,130
and that was rather humorous
in a way, I mean, tragic comic,

181
00:10:02,130 --> 00:10:03,120
I would say--

182
00:10:03,120 --> 00:10:08,550
was the fact that our classrooms
were then divided, not visibly,

183
00:10:08,550 --> 00:10:11,070
but it was like a movie theater.

184
00:10:11,070 --> 00:10:13,920
You had a left side
and a right side,

185
00:10:13,920 --> 00:10:15,480
and you had an
aisle in the middle.

186
00:10:15,480 --> 00:10:19,380
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And the Jews were on one side,
and the Aryans, so to speak,

187
00:10:19,380 --> 00:10:21,310
were on the other side.

188
00:10:21,310 --> 00:10:25,890
And what do you remember about
how you felt at the time?

189
00:10:25,890 --> 00:10:29,280
Well, we had been
through a period

190
00:10:29,280 --> 00:10:32,760
of extreme political turmoil.

191
00:10:32,760 --> 00:10:38,310
You have to remember, those who
know that history will remember

192
00:10:38,310 --> 00:10:42,600
that Austria had been--

193
00:10:42,600 --> 00:10:45,780
well, it's hard to describe.

194
00:10:45,780 --> 00:10:47,640
Austria had been in
turmoil practically

195
00:10:47,640 --> 00:10:51,000
since the First World War, since
the end of the First World War,

196
00:10:51,000 --> 00:10:53,070
when the monarchy
was overthrown.

197
00:10:53,070 --> 00:10:58,110
And Austria was formed, what
they called a rump state,
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198
00:10:58,110 --> 00:11:01,260
with a huge capital,
Vienna, which

199
00:11:01,260 --> 00:11:04,860
had two million inhabitants,
and the rest of the country

200
00:11:04,860 --> 00:11:06,700
consisted of another
four million.

201
00:11:06,700 --> 00:11:09,180
So you had a 4
million inhabitant--

202
00:11:09,180 --> 00:11:12,000
a country with 4 million
people, with 2 million

203
00:11:12,000 --> 00:11:14,550
concentrated in the capital.

204
00:11:14,550 --> 00:11:18,720
And that in itself was a very,
very difficult situation.

205
00:11:18,720 --> 00:11:22,770
In any case, we had a
socialist government.

206
00:11:22,770 --> 00:11:26,440
We had a Christian
democrat government,

207
00:11:26,440 --> 00:11:32,130
which was the which was headed
by Dollfuss, who was murdered

208
00:11:32,130 --> 00:11:40,440
in 1934 by a group of Nazis
who had come over from Germany,

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



209
00:11:40,440 --> 00:11:45,690
tried to take over Vienna, or
Austria, and were unsuccessful.

210
00:11:45,690 --> 00:11:47,520
But they were
successful in murdering

211
00:11:47,520 --> 00:11:52,230
the chancellor of Austria,
and then they went back.

212
00:11:52,230 --> 00:11:54,480
By that time, of course,
Hitler was in power.

213
00:11:54,480 --> 00:11:55,560
It was 1934.

214
00:11:55,560 --> 00:11:58,500
He'd been in power for
one year, and there

215
00:11:58,500 --> 00:12:00,540
was tremendous
pressure on Austria

216
00:12:00,540 --> 00:12:05,340
by the powerful
northern neighbor.

217
00:12:05,340 --> 00:12:09,180
But obviously, the time
was not ripe to take over,

218
00:12:09,180 --> 00:12:12,210
and there are rumors
that the Italians were

219
00:12:12,210 --> 00:12:13,410
trying to prevent--

220

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:12:13,410 --> 00:12:16,230
Mussolini was trying to
prevent Hitler from taking over

221
00:12:16,230 --> 00:12:17,790
Austria, et cetera, et cetera.

222
00:12:17,790 --> 00:12:19,620
It's a long story.

223
00:12:19,620 --> 00:12:23,040
As I said before, Austria
was in political turmoil.

224
00:12:23,040 --> 00:12:26,530
And the Christian
socialist government,

225
00:12:26,530 --> 00:12:28,440
which was then headed
by Schuschnigg,

226
00:12:28,440 --> 00:12:33,030
tried to maintain itself against
growing pressure from Nazi

227
00:12:33,030 --> 00:12:34,260
Germany.

228
00:12:34,260 --> 00:12:37,320
And it was only
a matter of time.

229
00:12:37,320 --> 00:12:38,730
We didn't know that.

230
00:12:38,730 --> 00:12:41,520
But in retrospect, it
was only a matter of time

231
00:12:41,520 --> 00:12:44,730
before the country was actually
invaded and taken over.
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232
00:12:44,730 --> 00:12:48,870
As a child, what were you
aware of regarding the turmoil?

233
00:12:48,870 --> 00:12:49,420
Lots.

234
00:12:49,420 --> 00:12:53,570
I mean, you couldn't
not be aware of it

235
00:12:53,570 --> 00:12:55,200
if you are reasonably
intelligent,

236
00:12:55,200 --> 00:12:56,910
if you read the daily papers.

237
00:12:56,910 --> 00:12:58,330
Did you read the
paper as a child?

238
00:12:58,330 --> 00:12:58,830
Oh, yes.

239
00:12:58,830 --> 00:12:59,220
Yes, yes.

240
00:12:59,220 --> 00:13:00,637
I mean, it was all
over the place.

241
00:13:00,637 --> 00:13:03,480
And especially being
Jewish, you felt it.

242
00:13:03,480 --> 00:13:05,460
You felt it all around you.

243
00:13:05,460 --> 00:13:08,730
Even if my school was, as
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I said, well integrated,

244
00:13:08,730 --> 00:13:10,982
but the antisemitism--

245
00:13:10,982 --> 00:13:12,690
first of all, the
antisemitism in Austria

246
00:13:12,690 --> 00:13:14,610
is something that
is, it's a given.

247
00:13:14,610 --> 00:13:17,320

248
00:13:17,320 --> 00:13:21,940
I always maintain that
it's probably more of--

249
00:13:21,940 --> 00:13:25,360
how can I say-- it's probably
more ingrown or innate

250
00:13:25,360 --> 00:13:28,630
in Austria, being a Catholic
country, than Germany,

251
00:13:28,630 --> 00:13:29,920
than in the whole of Germany.

252
00:13:29,920 --> 00:13:32,440
It's somewhat-- probably
not quite as bad

253
00:13:32,440 --> 00:13:36,400
as Poland, parts
of Eastern Europe.

254
00:13:36,400 --> 00:13:40,600
Austria was always anti-Semitic.

255
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00:13:40,600 --> 00:13:45,010
But of course, the
educated people

256
00:13:45,010 --> 00:13:48,010
associated with Jews,
with educated Jews.

257
00:13:48,010 --> 00:13:53,140
And there was a,
let's say, a live

258
00:13:53,140 --> 00:13:55,738
and let live
atmosphere in Austria.

259
00:13:55,738 --> 00:13:57,280
And how did it affect
you personally?

260
00:13:57,280 --> 00:13:59,020
You said that in
your school there

261
00:13:59,020 --> 00:14:04,570
was not a big
discrimination against Jews.

262
00:14:04,570 --> 00:14:05,890
There was no discrimination.

263
00:14:05,890 --> 00:14:10,720
And no, I mean, I was very
good friends with one boy

264
00:14:10,720 --> 00:14:16,300
who was very bright and who
was good at mathematics,

265
00:14:16,300 --> 00:14:18,640
and I was good at
languages, Latin and so on.

266
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00:14:18,640 --> 00:14:21,340
We sat next to each other,
we helped each other out.

267
00:14:21,340 --> 00:14:24,460
And we formed friendships.

268
00:14:24,460 --> 00:14:27,010
Of course, there was
always a barrier.

269
00:14:27,010 --> 00:14:31,630
People didn't visit each
other's homes as they do here,

270
00:14:31,630 --> 00:14:35,080
but that is a typical
European thing.

271
00:14:35,080 --> 00:14:38,590
Was it less so for
Jews and non-Jews?

272
00:14:38,590 --> 00:14:39,970
Probably yes.

273
00:14:39,970 --> 00:14:46,720
I would say almost somewhat
comparable to Blacks and whites

274
00:14:46,720 --> 00:14:47,740
in this country.

275
00:14:47,740 --> 00:14:52,270
There was a sort of
invisible social barrier.

276
00:14:52,270 --> 00:14:56,080
But it's hard to say.

277
00:14:56,080 --> 00:14:57,100
There was integration.
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278
00:14:57,100 --> 00:14:59,310
So they might have been
superficially civil,

279
00:14:59,310 --> 00:15:00,310
but there was something.

280
00:15:00,310 --> 00:15:01,060
Exactly.

281
00:15:01,060 --> 00:15:04,960
antisemitism is something that
runs very deep in Austria,

282
00:15:04,960 --> 00:15:06,880
probably still does.

283
00:15:06,880 --> 00:15:09,670
It's hard to say.

284
00:15:09,670 --> 00:15:13,790
Did you have any activities
outside of school?

285
00:15:13,790 --> 00:15:16,081
Oh, yes, of course.

286
00:15:16,081 --> 00:15:17,830
I was 18 when I left.

287
00:15:17,830 --> 00:15:23,980
And between around 16 and 18, I
was able to-- if you're talking

288
00:15:23,980 --> 00:15:25,210
about cultural activities--

289
00:15:25,210 --> 00:15:25,710
Yes.

290
00:15:25,710 --> 00:15:32,230
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I was able to enjoy a lot of the
cultural amenities of Vienna,

291
00:15:32,230 --> 00:15:35,560
partly through my teacher,
the teacher I mentioned.

292
00:15:35,560 --> 00:15:38,890
Our history teacher
was a personal friend

293
00:15:38,890 --> 00:15:43,460
who sponsored a lot
of theater visits.

294
00:15:43,460 --> 00:15:44,830
We also went to the opera.

295
00:15:44,830 --> 00:15:49,190
My parents had a season
ticket for the Vienna Opera.

296
00:15:49,190 --> 00:15:51,490
I went to concerts, yes.

297
00:15:51,490 --> 00:15:54,310
With your family,
with the teacher?

298
00:15:54,310 --> 00:15:56,690
Not-- well, when
you say "family,"

299
00:15:56,690 --> 00:15:58,870
my father was not
an educated person.

300
00:15:58,870 --> 00:16:03,250
In fact, he was a typical
self-made man who didn't get--

301
00:16:03,250 --> 00:16:06,280
he came from Poland.
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302
00:16:06,280 --> 00:16:11,260
He didn't get much beyond
the first few grades

303
00:16:11,260 --> 00:16:14,230
and had to earn a living
since he was quite young,

304
00:16:14,230 --> 00:16:15,460
and he was not educated.

305
00:16:15,460 --> 00:16:18,700
He did take part
in a lot of things.

306
00:16:18,700 --> 00:16:20,200
I understand that
he and my mother

307
00:16:20,200 --> 00:16:22,690
used to go to the opera
a lot before I was born,

308
00:16:22,690 --> 00:16:24,130
and he still did.

309
00:16:24,130 --> 00:16:26,800
But he was not
taking part actively

310
00:16:26,800 --> 00:16:29,050
in the intellectual
life of Vienna.

311
00:16:29,050 --> 00:16:32,560
But my mother was quite
ambitious in that respect,

312
00:16:32,560 --> 00:16:36,760
and she tried to
take part in things.
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313
00:16:36,760 --> 00:16:39,940
So other than that,
I was also involved

314
00:16:39,940 --> 00:16:45,340
in sports, which now shows its
good results because I still

315
00:16:45,340 --> 00:16:46,020
swim.

316
00:16:46,020 --> 00:16:49,240
And were the sports
sponsored by the school?

317
00:16:49,240 --> 00:16:51,130
There were sports in school.

318
00:16:51,130 --> 00:16:53,950
There were sports in
school, which, of course,

319
00:16:53,950 --> 00:16:55,150
we all took part in.

320
00:16:55,150 --> 00:16:57,070
But mainly, I joined--

321
00:16:57,070 --> 00:16:59,110
at the age of 16, I
joined the Hakoah,

322
00:16:59,110 --> 00:17:04,000
which was the Jewish sports club
and which had a particularly

323
00:17:04,000 --> 00:17:05,859
strong swimming team.

324
00:17:05,859 --> 00:17:10,210
In fact, they were almost on a
par with the non-Jewish team,
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325
00:17:10,210 --> 00:17:12,490
not quite as good.

326
00:17:12,490 --> 00:17:15,730
And I joined that, and I
became a competitive swimmer,

327
00:17:15,730 --> 00:17:17,480
at least for a while.

328
00:17:17,480 --> 00:17:20,440
So I was quite heavily
engaged in that activity.

329
00:17:20,440 --> 00:17:24,630
And did your team compete
against other Jewish teams?

330
00:17:24,630 --> 00:17:26,140
No, there was no
other Jewish team.

331
00:17:26,140 --> 00:17:29,140
I think all the Jews
that were swimmers

332
00:17:29,140 --> 00:17:33,550
were in that organization,
or most of them.

333
00:17:33,550 --> 00:17:38,890
And the only ones we competed
against were other clubs.

334
00:17:38,890 --> 00:17:41,710
They were in the club,
competitive competitions.

335
00:17:41,710 --> 00:17:48,100
However, 1936 was the year
of the Berlin Olympics,
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336
00:17:48,100 --> 00:17:51,220
and we had at least
three swimmers

337
00:17:51,220 --> 00:17:56,020
in our club who would have
been qualified to take part.

338
00:17:56,020 --> 00:17:58,810
And they refused to go.

339
00:17:58,810 --> 00:18:00,160
They didn't go to the Olympics.

340
00:18:00,160 --> 00:18:03,200
They did not represent
Austria in the Olympics.

341
00:18:03,200 --> 00:18:09,550
So that was the effect
the Nazi regime in Germany

342
00:18:09,550 --> 00:18:11,650
had on our club.

343
00:18:11,650 --> 00:18:14,530
What other effects
did the Nazi regime

344
00:18:14,530 --> 00:18:17,470
have on you and your friends?

345
00:18:17,470 --> 00:18:22,360
The fact that there was
a Nazi regime in Germany?

346
00:18:22,360 --> 00:18:24,250
Well, there was a time of--

347
00:18:24,250 --> 00:18:30,850
you could almost
call it terror when
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348
00:18:30,850 --> 00:18:35,920
the illegal Nazi organization
in Austria became ever stronger.

349
00:18:35,920 --> 00:18:45,130
And you had, at least from
the year 1935, '36 onward.

350
00:18:45,130 --> 00:18:49,240
And you had-- actually, the
worst excesses were attempts

351
00:18:49,240 --> 00:18:53,440
on Jewish lives by--

352
00:18:53,440 --> 00:18:55,450
I don't know what to call them.

353
00:18:55,450 --> 00:19:01,570
They were not proper bombs, but
they were explosive charges,

354
00:19:01,570 --> 00:19:05,200
one of which killed
a Jewish jeweler

355
00:19:05,200 --> 00:19:06,820
in the center of Vienna.

356
00:19:06,820 --> 00:19:09,280
And they were all deliberately--

357
00:19:09,280 --> 00:19:14,500
it was a kind of a terror
campaign waged by illegal Nazis

358
00:19:14,500 --> 00:19:18,430
in Austria, Austrians who
were Nazis, against Jews.

359
00:19:18,430 --> 00:19:20,920
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So it was a gradual
tightening of the screws

360
00:19:20,920 --> 00:19:24,550
even before the Nazis took over.

361
00:19:24,550 --> 00:19:30,890
In winter, we used to go to a
winter sport place once a year.

362
00:19:30,890 --> 00:19:35,710
Our whole class, our form
went to winter sport places.

363
00:19:35,710 --> 00:19:39,220
And a couple of times, we
went under the leadership

364
00:19:39,220 --> 00:19:41,830
of this teacher of mine,
this Dr. [? Kallman, ?]

365
00:19:41,830 --> 00:19:44,230
who was the only Jewish teacher.

366
00:19:44,230 --> 00:19:47,380
And there was hardly a time--

367
00:19:47,380 --> 00:19:48,640
we went by train.

368
00:19:48,640 --> 00:19:51,370
There was hardly a
time that I remember

369
00:19:51,370 --> 00:19:57,280
when we had not at least one
incident of a verbal assaults

370
00:19:57,280 --> 00:20:00,580
on us by groups of
people on the train
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371
00:20:00,580 --> 00:20:03,610
or individuals on
the train who saw

372
00:20:03,610 --> 00:20:05,410
those of us who look Jewish.

373
00:20:05,410 --> 00:20:08,620
Dr. [? Kallman, ?] this teacher
man, looked very Jewish.

374
00:20:08,620 --> 00:20:16,090
And there were verbal assaults,
insults, go back to Palestine

375
00:20:16,090 --> 00:20:16,810
and so on.

376
00:20:16,810 --> 00:20:19,390
I mean, this kind of
thing was gradually,

377
00:20:19,390 --> 00:20:21,730
gradually taking a hold.

378
00:20:21,730 --> 00:20:26,290
And they became more and
more brazen, those members

379
00:20:26,290 --> 00:20:27,100
of the Nazi party.

380
00:20:27,100 --> 00:20:30,580
And when the Nazis
finally took over,

381
00:20:30,580 --> 00:20:35,380
those former members, illegal
members, were beginning to--

382
00:20:35,380 --> 00:20:36,790
were showing it.
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383
00:20:36,790 --> 00:20:40,240
They wore special badges to
say that they had been members

384
00:20:40,240 --> 00:20:43,990
of the Nazi party for years,
and a lot of unexpected people

385
00:20:43,990 --> 00:20:46,660
turned up with their badges.

386
00:20:46,660 --> 00:20:48,950
So you were surprised
to see some of them?

387
00:20:48,950 --> 00:20:49,450
Yes.

388
00:20:49,450 --> 00:20:50,200
Some of them were.

389
00:20:50,200 --> 00:20:52,660
In fact, a couple of people
turned up in SS uniform,

390
00:20:52,660 --> 00:20:56,350
and that did surprise
me, one in SR,

391
00:20:56,350 --> 00:21:00,100
which was the similar
Stormtrooper uniform, and two

392
00:21:00,100 --> 00:21:00,790
of them in this.

393
00:21:00,790 --> 00:21:05,223
And they were-- in fact,
that same winter, I

394
00:21:05,223 --> 00:21:06,640
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had a sort of
friendly competition

395
00:21:06,640 --> 00:21:09,550
with one of them who was a
good skier, and so was I,

396
00:21:09,550 --> 00:21:12,430
and as I said, we were friends.

397
00:21:12,430 --> 00:21:15,370
I had no idea that he
was a member of the SS,

398
00:21:15,370 --> 00:21:16,510
but there you are.

399
00:21:16,510 --> 00:21:21,100
Backing up a bit,
what was the role

400
00:21:21,100 --> 00:21:23,710
of religion in your family?

401
00:21:23,710 --> 00:21:26,470
It was a minor role.

402
00:21:26,470 --> 00:21:30,280
To go back to my grandparents,
my mother's family

403
00:21:30,280 --> 00:21:34,600
came from Moravia, a
part of Czechoslovakia

404
00:21:34,600 --> 00:21:37,900
where the Jews were, but
were more emancipated.

405
00:21:37,900 --> 00:21:39,220
They were about one--

406
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00:21:39,220 --> 00:21:41,945

407
00:21:41,945 --> 00:21:44,920
if you think of a
kind of progression

408
00:21:44,920 --> 00:21:50,170
from religious orthodox
to completely liberal,

409
00:21:50,170 --> 00:21:55,540
they were one step ahead of
the Jews of Poland and Russia,

410
00:21:55,540 --> 00:21:57,310
where my father came from.

411
00:21:57,310 --> 00:22:02,410
My father came from Lemberg,
of Lwow, which is now--

412
00:22:02,410 --> 00:22:07,360
well, which is a part of the
Ukraine and at the time was,

413
00:22:07,360 --> 00:22:10,240
when he was born, it was
part of the Austrian empire,

414
00:22:10,240 --> 00:22:12,130
Austro-Hungarian Empire.

415
00:22:12,130 --> 00:22:16,720
And after the First World
War, it became part of Poland.

416
00:22:16,720 --> 00:22:19,150
And then it became German.

417
00:22:19,150 --> 00:22:21,400
The Germans invaded,
then it became Russian.
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418
00:22:21,400 --> 00:22:22,210
It was Soviet.

419
00:22:22,210 --> 00:22:24,370
It was a Soviet city,
and so on and so forth,

420
00:22:24,370 --> 00:22:26,110
like a lot of places in Europe.

421
00:22:26,110 --> 00:22:32,830
But in his own-- my father's
upbringing was orthodox,

422
00:22:32,830 --> 00:22:36,010
was very decidedly Jewish.

423
00:22:36,010 --> 00:22:41,780
And his own father
was, as I said

424
00:22:41,780 --> 00:22:45,580
to the previous interviewer,
a Tevye-like figure,

425
00:22:45,580 --> 00:22:52,620
a man who was very religious and
produced a number of children,

426
00:22:52,620 --> 00:22:56,070
I don't know how many, of
whom my father was one,

427
00:22:56,070 --> 00:23:01,110
and who was better at
praying at the synagogue

428
00:23:01,110 --> 00:23:02,180
than making a living.

429
00:23:02,180 --> 00:23:06,210
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So his wife, my father's
mother, had to help out.

430
00:23:06,210 --> 00:23:09,830
And she went to market
with all kinds of--

431
00:23:09,830 --> 00:23:11,670
I don't know, whatever
it was he sold.

432
00:23:11,670 --> 00:23:14,730
She sold it from a little
cart, and my father

433
00:23:14,730 --> 00:23:16,440
helped her with that.

434
00:23:16,440 --> 00:23:18,660
But he was, to come
back to the question,

435
00:23:18,660 --> 00:23:23,880
he was originally quite
religious, my mother not so.

436
00:23:23,880 --> 00:23:29,640
And together they tried
to, well, halfheartedly,

437
00:23:29,640 --> 00:23:34,200
to I don't know, give me
a religious education.

438
00:23:34,200 --> 00:23:35,410
But it didn't.

439
00:23:35,410 --> 00:23:39,630
I was brought up
liberally in reality.

440
00:23:39,630 --> 00:23:43,680
We had religious instruction in
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school, but that was about all.

441
00:23:43,680 --> 00:23:45,450
I was bar mitzvahed,
incidentally.

442
00:23:45,450 --> 00:23:47,790
So I mean, we went that far.

443
00:23:47,790 --> 00:23:51,000
But after that, I only
went to synagogue sometimes

444
00:23:51,000 --> 00:23:52,590
on Yom Kippur.

445
00:23:52,590 --> 00:23:54,810
I mean, I'm aware
of the Jewishness

446
00:23:54,810 --> 00:23:58,500
and the Jewish heritage,
but there was no real--

447
00:23:58,500 --> 00:23:59,580
it didn't take.

448
00:23:59,580 --> 00:24:01,110
Religion didn't take with me.

449
00:24:01,110 --> 00:24:04,485

450
00:24:04,485 --> 00:24:06,860
I don't know if there's anything
else that I can tell you

451
00:24:06,860 --> 00:24:08,960
about religion in my family.

452
00:24:08,960 --> 00:24:11,150
It wasn't a very strong factor.
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453
00:24:11,150 --> 00:24:13,280
Obviously, it was a
strong factor the moment

454
00:24:13,280 --> 00:24:16,010
the Nazis came to
power because they

455
00:24:16,010 --> 00:24:19,820
didn't look at religion as much
as race, as they called it.

456
00:24:19,820 --> 00:24:24,860

457
00:24:24,860 --> 00:24:28,640
Well, let's stop on this tape.

458
00:24:28,640 --> 00:24:30,230
We have to turn the tape over.

459
00:24:30,230 --> 00:24:42,270

460
00:24:42,270 --> 00:24:45,180
This is a recording for
the United States Holocaust

461
00:24:45,180 --> 00:24:49,410
Memorial Museum with Mr. Fritz
Schonbach by the interviewer is

462
00:24:49,410 --> 00:24:53,370
Margaret Garrett,
on July 23, 1996,

463
00:24:53,370 --> 00:24:56,580
in Arlington, Virginia,
tape number 1,

464
00:24:56,580 --> 00:25:02,085
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side B. Mr. Schonbach, you
were talking about some--

465
00:25:02,085 --> 00:25:05,030

466
00:25:05,030 --> 00:25:09,780
a few of non-Austrians
of Austrian history.

467
00:25:09,780 --> 00:25:12,090
Yes.

468
00:25:12,090 --> 00:25:17,070
First of all, I think in this
country there is probably

469
00:25:17,070 --> 00:25:21,900
not a very full knowledge
of Austrian history

470
00:25:21,900 --> 00:25:30,060
and the things that led up
to the takeover of Austria

471
00:25:30,060 --> 00:25:34,830
and the fact that Austria
took such a prominent part

472
00:25:34,830 --> 00:25:37,800
in the persecution of Jews.

473
00:25:37,800 --> 00:25:44,640
And in fact, I understand
that the people who

474
00:25:44,640 --> 00:25:49,470
were involved in the
Holocaust were maybe

475
00:25:49,470 --> 00:25:53,220
to an even greater
extent Austrian
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476
00:25:53,220 --> 00:25:56,970
than the proportion
between Austrians

477
00:25:56,970 --> 00:25:59,620
and Germans as a whole.

478
00:25:59,620 --> 00:26:06,030
So that's not quite clear, but
I do believe that the Austrian--

479
00:26:06,030 --> 00:26:09,750
once the Nazis had taken
over, the remaining Austrians,

480
00:26:09,750 --> 00:26:12,000
and most Austrians, of
course, stayed behind.

481
00:26:12,000 --> 00:26:17,130
It was only the Jews and some
very strong political opponents

482
00:26:17,130 --> 00:26:21,780
who left the country
after the takeover.

483
00:26:21,780 --> 00:26:26,700
Those who remained were
committed-- a lot of them

484
00:26:26,700 --> 00:26:27,960
were committed Nazis.

485
00:26:27,960 --> 00:26:30,870
Now, as far as the view
of this country or people,

486
00:26:30,870 --> 00:26:32,970
the average person in
this country is concerned,
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487
00:26:32,970 --> 00:26:38,730
it is very often influenced
by external impressions.

488
00:26:38,730 --> 00:26:41,650
People go to Austria because
it's a beautiful country.

489
00:26:41,650 --> 00:26:46,620
It's a nice place to spend a
summer or a winter or whatever,

490
00:26:46,620 --> 00:26:52,200
and to enjoy the
opera and concerts.

491
00:26:52,200 --> 00:26:58,080
And the impression is often
superficial of friendly people,

492
00:26:58,080 --> 00:27:01,860
good food, and nice landscape.

493
00:27:01,860 --> 00:27:06,840
But when-- and it often
has to do with an ignorance

494
00:27:06,840 --> 00:27:07,740
of the language.

495
00:27:07,740 --> 00:27:11,070
If you speak the language,
if you understand

496
00:27:11,070 --> 00:27:15,270
that is still in some cases,
and of course, particularly

497
00:27:15,270 --> 00:27:17,700
with the older people,
my contemporaries,

498
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00:27:17,700 --> 00:27:23,280
there is still an undertone,
a residue of antisemitism

499
00:27:23,280 --> 00:27:29,730
that is hidden under
the friendly exterior.

500
00:27:29,730 --> 00:27:36,090
Let's go back to when you
decided to leave Austria.

501
00:27:36,090 --> 00:27:40,320
Well, obviously, I
would say we knew

502
00:27:40,320 --> 00:27:44,940
enough of what had
happened in Germany to Jews

503
00:27:44,940 --> 00:27:48,480
and political opponents to
want to leave immediately.

504
00:27:48,480 --> 00:27:50,880
What did you know?

505
00:27:50,880 --> 00:27:54,030
We knew of the existence
of concentration camps.

506
00:27:54,030 --> 00:28:01,350
Dachau was a well-known,
almost a generic term

507
00:28:01,350 --> 00:28:02,640
for a concentration camp.

508
00:28:02,640 --> 00:28:05,790
And when did you know this?

509
00:28:05,790 --> 00:28:10,140
It's hard to put an
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exact date on it,

510
00:28:10,140 --> 00:28:17,370
but I would say Hitler took
over in '33, and by '34 the

511
00:28:17,370 --> 00:28:19,140
concentration camps had--

512
00:28:19,140 --> 00:28:23,050
I don't know how many
there were, frankly.

513
00:28:23,050 --> 00:28:26,070
There was more than one, but
Dachau was the prominent one.

514
00:28:26,070 --> 00:28:30,310
And by 1934, they
had been formed.

515
00:28:30,310 --> 00:28:34,620
And I believe that
'34 or '35, we

516
00:28:34,620 --> 00:28:37,720
were aware of the
existence of such camps.

517
00:28:37,720 --> 00:28:39,360
You were four years old?

518
00:28:39,360 --> 00:28:40,080
No, no, no, no.

519
00:28:40,080 --> 00:28:41,175
I was 14.

520
00:28:41,175 --> 00:28:42,090
You were 14.

521
00:28:42,090 --> 00:28:43,448
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I was born in 1920.

522
00:28:43,448 --> 00:28:44,490
So you were 14 years old.

523
00:28:44,490 --> 00:28:45,970
14, 15, right.

524
00:28:45,970 --> 00:28:48,990
And of course, I read the
paper and we talked about it.

525
00:28:48,990 --> 00:28:56,100
And we were aware of the
menace of Germany to our north.

526
00:28:56,100 --> 00:29:01,680
And so when the Nazis
finally took over,

527
00:29:01,680 --> 00:29:03,810
the immediate,
let's say, sentiment

528
00:29:03,810 --> 00:29:07,570
was, why did we get out
while there was time?

529
00:29:07,570 --> 00:29:11,220
And as a matter of fact, my
father was quite provident.

530
00:29:11,220 --> 00:29:15,960
He had established a not
very large bank account

531
00:29:15,960 --> 00:29:18,480
in Switzerland.

532
00:29:18,480 --> 00:29:26,520
And by 1937, in
the summer of 1937,
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533
00:29:26,520 --> 00:29:30,810
so approximately one
year before the takeover,

534
00:29:30,810 --> 00:29:35,460
he took me and my
mother to Switzerland

535
00:29:35,460 --> 00:29:40,950
to introduce me to the manager
of that particular branch

536
00:29:40,950 --> 00:29:44,430
of a Swiss bank,
and told him who

537
00:29:44,430 --> 00:29:47,010
I was because it was
one of those cases

538
00:29:47,010 --> 00:29:49,260
of a numbered account
that you hear about.

539
00:29:49,260 --> 00:29:53,520
And we had that, except it
wasn't all that much money

540
00:29:53,520 --> 00:29:56,550
because he did--

541
00:29:56,550 --> 00:30:01,810
cash was not something that he
used to have in large amounts.

542
00:30:01,810 --> 00:30:03,760
But what he could
spare-- in other words,

543
00:30:03,760 --> 00:30:05,380
he took precautions.

544
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00:30:05,380 --> 00:30:07,420
So you can imagine--
it shows you

545
00:30:07,420 --> 00:30:10,360
that there was a
strong feeling of,

546
00:30:10,360 --> 00:30:13,870
we might have to
get out in a hurry.

547
00:30:13,870 --> 00:30:15,910
So when the Anschluss
came, and that

548
00:30:15,910 --> 00:30:19,930
was a terribly traumatic time
because it was not known--

549
00:30:19,930 --> 00:30:23,258
it was not determined
until the last moment

550
00:30:23,258 --> 00:30:25,300
that the German troops
were actually marching in,

551
00:30:25,300 --> 00:30:29,380
and they took a lot of
Austrian Nazis by surprise.

552
00:30:29,380 --> 00:30:33,220
And I heard people comment
afterwards, on a park bench,

553
00:30:33,220 --> 00:30:35,930
in the street, hey,
they've taken over.

554
00:30:35,930 --> 00:30:37,720
We didn't mean it that way.

555
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00:30:37,720 --> 00:30:40,270
We wanted to be
an equal partner.

556
00:30:40,270 --> 00:30:42,730
You will find that-- or
you can't find it now

557
00:30:42,730 --> 00:30:44,740
because most of those
people are dead by now.

558
00:30:44,740 --> 00:30:46,720
But there was a very
strong sentiment

559
00:30:46,720 --> 00:30:50,350
that Hitler had done something
which they had never expected

560
00:30:50,350 --> 00:30:53,920
him to do, and that is to
not only take over Austria,

561
00:30:53,920 --> 00:30:56,680
but make it into a
province of Germany.

562
00:30:56,680 --> 00:31:00,040
Now, how did you make
the decision to leave?

563
00:31:00,040 --> 00:31:03,070
Well, the decision
was right there.

564
00:31:03,070 --> 00:31:06,940
It was just a matter
of how, not whether.

565
00:31:06,940 --> 00:31:09,310
And you decided-- you
made the decision.
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566
00:31:09,310 --> 00:31:13,120
Immediately, my parents said,
we have to get Fritz out.

567
00:31:13,120 --> 00:31:15,460
He's the most important--

568
00:31:15,460 --> 00:31:17,650
Immediately after
the Nazis took over.

569
00:31:17,650 --> 00:31:18,520
Absolutely.

570
00:31:18,520 --> 00:31:21,700
And as I said, preparations
were made even before,

571
00:31:21,700 --> 00:31:24,280
when my father took the
precaution of establishing

572
00:31:24,280 --> 00:31:26,170
an account in Switzerland.

573
00:31:26,170 --> 00:31:29,800
So then it was just a
matter of where do you go,

574
00:31:29,800 --> 00:31:32,800
and that was another
terrible tragedy.

575
00:31:32,800 --> 00:31:34,810
And that is something
that I don't

576
00:31:34,810 --> 00:31:41,410
know whether people are aware of
it, but we, the Jews of Vienna,

577
00:31:41,410 --> 00:31:46,420
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and especially those who
could afford to leave--

578
00:31:46,420 --> 00:31:49,060
and I guess everybody could
afford to leave in a way,

579
00:31:49,060 --> 00:31:52,450
could get together the
money to leave the country.

580
00:31:52,450 --> 00:31:54,280
A lot of people decided
not to because they

581
00:31:54,280 --> 00:31:58,100
thought it would pass or
things would get better.

582
00:31:58,100 --> 00:32:03,580
But everybody tried to get
into a foreign country.

583
00:32:03,580 --> 00:32:08,860
And the only comparison I
can make, and a lot of people

584
00:32:08,860 --> 00:32:12,850
have made that, was
like little animals

585
00:32:12,850 --> 00:32:16,960
being trapped,
being cornered, mice

586
00:32:16,960 --> 00:32:18,400
being driven into a corner.

587
00:32:18,400 --> 00:32:23,050
You saw people in front
of every foreign consulate

588
00:32:23,050 --> 00:32:25,990
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forming lines and
trying to get a visa.

589
00:32:25,990 --> 00:32:29,260
And of course,
everybody immediately

590
00:32:29,260 --> 00:32:30,985
shut their borders to Jews.

591
00:32:30,985 --> 00:32:32,650
And what did you do?

592
00:32:32,650 --> 00:32:34,900
How did your family
try to get you out?

593
00:32:34,900 --> 00:32:37,000
Well, we at first--

594
00:32:37,000 --> 00:32:38,680
and I'm not clear on that.

595
00:32:38,680 --> 00:32:41,080
At first, we considered
the United States,

596
00:32:41,080 --> 00:32:42,790
which was the place, of course.

597
00:32:42,790 --> 00:32:47,110
And a lot of people who
suddenly discovered relatives

598
00:32:47,110 --> 00:32:49,900
in the States, and once
they had relatives,

599
00:32:49,900 --> 00:32:52,330
they could write
to them and say--

600
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00:32:52,330 --> 00:32:56,260
what they needed was an
affidavit to get a US visa.

601
00:32:56,260 --> 00:32:57,820
And a lot of people
got affidavits.

602
00:32:57,820 --> 00:33:02,350
An affidavit meant that
somebody guarantees your living

603
00:33:02,350 --> 00:33:04,858
and you will not be a
burden on the state.

604
00:33:04,858 --> 00:33:06,400
So a lot of people
came to the States

605
00:33:06,400 --> 00:33:09,190
on affidavits who had
relatives or friends here.

606
00:33:09,190 --> 00:33:10,960
And of course, a lot
of people didn't.

607
00:33:10,960 --> 00:33:12,430
We didn't.

608
00:33:12,430 --> 00:33:15,070
And then it was a
matter of choosing.

609
00:33:15,070 --> 00:33:15,970
Where do you go?

610
00:33:15,970 --> 00:33:20,200
And we started
collecting information.

611
00:33:20,200 --> 00:33:23,290
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What's a good-- what is a
country where we can go?

612
00:33:23,290 --> 00:33:25,930
And we found out
that the borders

613
00:33:25,930 --> 00:33:27,910
were closed immediately.

614
00:33:27,910 --> 00:33:31,060
And I still remember one
country that we considered,

615
00:33:31,060 --> 00:33:32,680
and that was Australia.

616
00:33:32,680 --> 00:33:35,860
And no, you have to have
a certain amount of money

617
00:33:35,860 --> 00:33:38,510
to go to Australia,
so forget it.

618
00:33:38,510 --> 00:33:42,290
And so it was with a
lot of other countries.

619
00:33:42,290 --> 00:33:46,870
Finally, somebody
had the bright idea

620
00:33:46,870 --> 00:33:49,270
to tell my father,
why don't you send

621
00:33:49,270 --> 00:33:52,030
your son to a Swiss School?

622
00:33:52,030 --> 00:33:55,000
If you can afford it, if you
have a little bit of money,
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623
00:33:55,000 --> 00:33:57,100
you can send him to the school.

624
00:33:57,100 --> 00:34:01,390
So that was my escape.

625
00:34:01,390 --> 00:34:04,450
We got in touch with a
representative of the school,

626
00:34:04,450 --> 00:34:05,890
and they had already
established--

627
00:34:05,890 --> 00:34:07,723
the school was right
just across the border,

628
00:34:07,723 --> 00:34:10,810
in Saint Gall, Saint Gallen,
across the border from Austria.

629
00:34:10,810 --> 00:34:15,550
And they had already established
a little pipeline, a man who

630
00:34:15,550 --> 00:34:20,050
used to go across the
border and take Jews across,

631
00:34:20,050 --> 00:34:25,630
with or without a visa,
and people who had--

632
00:34:25,630 --> 00:34:29,830
and I don't remember the
technicalities, but people who

633
00:34:29,830 --> 00:34:32,320
had enrollment in that school.

634
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00:34:32,320 --> 00:34:37,030
And he was able to take a lot
of people across the border,

635
00:34:37,030 --> 00:34:39,110
and I was one of them.

636
00:34:39,110 --> 00:34:43,520
I did not have a proper visa
because my father was partner

637
00:34:43,520 --> 00:34:49,690
in a fairly big business,
and what the authorities then

638
00:34:49,690 --> 00:34:56,110
required was a certificate of--

639
00:34:56,110 --> 00:34:56,989
I don't know.

640
00:34:56,989 --> 00:35:00,640
I only know the German
term for it, [GERMAN],,

641
00:35:00,640 --> 00:35:05,600
which meant that there was no
reason why this person should

642
00:35:05,600 --> 00:35:06,650
be held back.

643
00:35:06,650 --> 00:35:11,510
In other words, he had paid
all his taxes and whatever

644
00:35:11,510 --> 00:35:13,400
other liabilities there were.

645
00:35:13,400 --> 00:35:16,250
Well, now, in the
case of a businessman,
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646
00:35:16,250 --> 00:35:20,040
to pay all his taxes,
outstanding taxes in cash,

647
00:35:20,040 --> 00:35:20,900
was a bit like here.

648
00:35:20,900 --> 00:35:24,500
I think any businessman who's
got his capital involved

649
00:35:24,500 --> 00:35:27,080
in a business will not
be able to liquidate

650
00:35:27,080 --> 00:35:28,530
his business in a hurry.

651
00:35:28,530 --> 00:35:29,720
So we did not get this.

652
00:35:29,720 --> 00:35:32,030
And my passport--
I had a passport,

653
00:35:32,030 --> 00:35:35,990
but my passport was
somewhat flawed.

654
00:35:35,990 --> 00:35:39,260
However, this representative,
to make it short,

655
00:35:39,260 --> 00:35:42,980
came across the border,
took me under his wing

656
00:35:42,980 --> 00:35:45,200
and took me across
on a spur line,

657
00:35:45,200 --> 00:35:51,240
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a tiny little narrow gauge
line into Switzerland.

658
00:35:51,240 --> 00:35:53,600
And I suspect that
the border guard

659
00:35:53,600 --> 00:35:59,960
was a very, very harmless
Austrian official who

660
00:35:59,960 --> 00:36:02,150
didn't want to have anything
to do with the Nazis.

661
00:36:02,150 --> 00:36:03,710
And he just looked
at my passport

662
00:36:03,710 --> 00:36:06,830
and he looked at my
luggage, and he said, go.

663
00:36:06,830 --> 00:36:09,700
And I was in Switzerland.

664
00:36:09,700 --> 00:36:12,440
It was like arriving in heaven.

665
00:36:12,440 --> 00:36:14,480
It was an incredible feeling.

666
00:36:14,480 --> 00:36:17,130
So it was not a
decision on where to go.

667
00:36:17,130 --> 00:36:20,630
It was a decision on where
would they let you in,

668
00:36:20,630 --> 00:36:23,270
where can you possibly flee to.

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



669
00:36:23,270 --> 00:36:24,920
And of course, my
parents stayed behind

670
00:36:24,920 --> 00:36:27,500
and a lot of my relatives
in Vienna stayed behind.

671
00:36:27,500 --> 00:36:31,640
And they finally got out
to Italy, of all places,

672
00:36:31,640 --> 00:36:35,120
because the Italians did not
prevent Jews from coming in,

673
00:36:35,120 --> 00:36:37,340
although that was
a fascist country.

674
00:36:37,340 --> 00:36:39,920
And even during the war,
as you probably have heard,

675
00:36:39,920 --> 00:36:46,580
the Italians were very lenient
and very, let's say, sloppy.

676
00:36:46,580 --> 00:36:47,450
But they did not--

677
00:36:47,450 --> 00:36:51,110
I mean, the persecution of
Jews was a very minor item

678
00:36:51,110 --> 00:36:52,970
on Mussolini's agenda.

679
00:36:52,970 --> 00:36:56,600
So you were in the
school for a school year.

680
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00:36:56,600 --> 00:36:58,315
I was there for a full year.

681
00:36:58,315 --> 00:36:59,690
And then, of
course, the question

682
00:36:59,690 --> 00:37:02,000
arose, what do you do in school?

683
00:37:02,000 --> 00:37:04,760
I had just passed my
Austrian leaving exam,

684
00:37:04,760 --> 00:37:06,690
and it was decided
that, of course,

685
00:37:06,690 --> 00:37:10,070
the subject should be anything
connected with English.

686
00:37:10,070 --> 00:37:16,940
And I enrolled in a course
for the preparation to pass

687
00:37:16,940 --> 00:37:23,665
the Oxford school certificate,
which is an international exam,

688
00:37:23,665 --> 00:37:25,790
which is-- apparently, I
understand it's comparable

689
00:37:25,790 --> 00:37:30,680
to the Regents exam
here in the States--

690
00:37:30,680 --> 00:37:33,950
which is taken at the
same time the world over,

691
00:37:33,950 --> 00:37:36,620
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with a person supervising it.

692
00:37:36,620 --> 00:37:40,310
And then the papers are
collected and graded

693
00:37:40,310 --> 00:37:43,770
by someone,
presumably at Oxford.

694
00:37:43,770 --> 00:37:48,020
And I passed that exam
about six months later.

695
00:37:48,020 --> 00:37:50,810
And I stayed on in the school
because there was nowhere else

696
00:37:50,810 --> 00:37:54,740
to go until, finally, my parents
were able to go to Italy.

697
00:37:54,740 --> 00:37:56,450
And I joined them in Italy.

698
00:37:56,450 --> 00:37:58,520
By that time, a
friend of ours had

699
00:37:58,520 --> 00:38:01,430
obtained a visa for
England, and I eventually

700
00:38:01,430 --> 00:38:04,130
ended up in London
about one month

701
00:38:04,130 --> 00:38:05,510
before the outbreak of war.

702
00:38:05,510 --> 00:38:10,580
In other words, in August
1939, I ended up in London.
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703
00:38:10,580 --> 00:38:11,600
Were you by yourself?

704
00:38:11,600 --> 00:38:14,990
I was by myself, and the
idea was that I would--

705
00:38:14,990 --> 00:38:17,090
I had a recommendation.

706
00:38:17,090 --> 00:38:19,430
I'd become quite friendly
with the British consulate

707
00:38:19,430 --> 00:38:22,040
in Trieste, where
my parents were,

708
00:38:22,040 --> 00:38:24,410
because this consulate's
son went to school with me

709
00:38:24,410 --> 00:38:27,590
in Switzerland, and he gave
me a letter of recommendation

710
00:38:27,590 --> 00:38:29,810
to the home office in London.

711
00:38:29,810 --> 00:38:33,150
But of course, I had no
idea how to go about it.

712
00:38:33,150 --> 00:38:36,950
And before I knew it, somebody
had taken the letter from me

713
00:38:36,950 --> 00:38:39,680
and I never saw anybody
at the home office.

714
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00:38:39,680 --> 00:38:42,290
And it turned out that my
parents would never, ever

715
00:38:42,290 --> 00:38:44,400
have been allowed into Britain.

716
00:38:44,400 --> 00:38:47,630
They were middle aged
people who had no--

717
00:38:47,630 --> 00:38:52,010
Britain took a number of
youngsters, such as myself,

718
00:38:52,010 --> 00:38:54,180
but my parents had
no chance at all.

719
00:38:54,180 --> 00:38:57,680
So they stayed in Italy
and eventually ended up

720
00:38:57,680 --> 00:38:59,420
in Argentina.

721
00:38:59,420 --> 00:39:02,390
And what happened
to you in London?

722
00:39:02,390 --> 00:39:07,040
Well, in London I
was supposed to be

723
00:39:07,040 --> 00:39:10,160
a trainee for a Jewish tailor.

724
00:39:10,160 --> 00:39:14,750
And that was rather funny
because when I met the man,

725
00:39:14,750 --> 00:39:16,760
he didn't realize
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I spoke English.

726
00:39:16,760 --> 00:39:18,260
I had learned English
in Switzerland

727
00:39:18,260 --> 00:39:21,830
and spoke it quite well, and
he addressed me in Yiddish.

728
00:39:21,830 --> 00:39:24,080
And I knew some
Yiddish from my father.

729
00:39:24,080 --> 00:39:27,110
So we had this labored
conversation in Yiddish

730
00:39:27,110 --> 00:39:30,020
for about, I don't
know, 20 minutes or so.

731
00:39:30,020 --> 00:39:31,140
Finally, I was desperate.

732
00:39:31,140 --> 00:39:33,680
I couldn't really say
what I wanted to say.

733
00:39:33,680 --> 00:39:35,490
And I said, don't you
speak any English?

734
00:39:35,490 --> 00:39:37,020
And he said, sure I do.

735
00:39:37,020 --> 00:39:39,470
And I said, well, good.

736
00:39:39,470 --> 00:39:41,720
Let's speak English, then.

737
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00:39:41,720 --> 00:39:44,480
So anyway, I did
not take the job

738
00:39:44,480 --> 00:39:46,910
because my father
thought I might still

739
00:39:46,910 --> 00:39:52,580
help him to get across, and I
should try and work something

740
00:39:52,580 --> 00:39:54,158
to get my parents to England.

741
00:39:54,158 --> 00:39:54,950
I don't understand.

742
00:39:54,950 --> 00:39:56,000
If you took the job--

743
00:39:56,000 --> 00:39:57,260
The job of trainee.

744
00:39:57,260 --> 00:39:57,760
Yeah.

745
00:39:57,760 --> 00:40:00,177
You wouldn't be able to help
your parents come to England?

746
00:40:00,177 --> 00:40:00,950
I don't know.

747
00:40:00,950 --> 00:40:03,380
It was not-- my father didn't
think I should take the job.

748
00:40:03,380 --> 00:40:07,080
I mean, we corresponded
from Italy.

749
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00:40:07,080 --> 00:40:09,110
And what did you think
about taking the job?

750
00:40:09,110 --> 00:40:12,410
Did you think you
should take it or not?

751
00:40:12,410 --> 00:40:16,100
I didn't particularly want to
be an apprentice to a tailor.

752
00:40:16,100 --> 00:40:19,520
I'd been wanting to be an artist
ever since I was a small kid,

753
00:40:19,520 --> 00:40:24,080
and it was not an ideal thing.

754
00:40:24,080 --> 00:40:26,060
And I thought it was
temporary, anyway.

755
00:40:26,060 --> 00:40:28,290
So I decided it was fine.

756
00:40:28,290 --> 00:40:29,870
I didn't--

757
00:40:29,870 --> 00:40:33,950
And you didn't need the money
from the apprenticeship.

758
00:40:33,950 --> 00:40:35,060
I didn't think I did.

759
00:40:35,060 --> 00:40:36,060
We had some money.

760
00:40:36,060 --> 00:40:38,300
I mean, we have transferred
some money there,

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



761
00:40:38,300 --> 00:40:42,530
and I felt that I should be
able to help my parents come

762
00:40:42,530 --> 00:40:45,560
over or do something
a little bit more,

763
00:40:45,560 --> 00:40:49,580
let's say, a little bit more
lucrative than be an apprentice

764
00:40:49,580 --> 00:40:50,870
to a tailor.

765
00:40:50,870 --> 00:40:53,070
In retrospect, it was
probably a mistake,

766
00:40:53,070 --> 00:40:56,540
but it ended up the
same way anyway.

767
00:40:56,540 --> 00:40:59,060
As it turned out, I
didn't do anything.

768
00:40:59,060 --> 00:41:06,590
I teamed up with another group
of refugees who eventually

769
00:41:06,590 --> 00:41:12,680
rented a house in the suburbs
because a lot of Londoners

770
00:41:12,680 --> 00:41:15,650
left the city to
go to the country

771
00:41:15,650 --> 00:41:19,010
and rented their houses for
relatively little money.

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



772
00:41:19,010 --> 00:41:22,880
So we rented a house in
Willesden, a suburb of London,

773
00:41:22,880 --> 00:41:24,990
and that's where we lived.

774
00:41:24,990 --> 00:41:29,960
And I enrolled in art school
at the beginning of 1940.

775
00:41:29,960 --> 00:41:32,690
I enrolled in Willesden
Technical College

776
00:41:32,690 --> 00:41:35,392
as an art student.

777
00:41:35,392 --> 00:41:36,850
And this is what
you always wanted.

778
00:41:36,850 --> 00:41:37,940
Always.

779
00:41:37,940 --> 00:41:42,620
My father had simply
decided early on

780
00:41:42,620 --> 00:41:45,590
that art is something I
could do in my spare time,

781
00:41:45,590 --> 00:41:47,100
but I had to become--

782
00:41:47,100 --> 00:41:52,520
I had to have a title to be an
engineer, a doctor, a lawyer,

783
00:41:52,520 --> 00:41:55,790
to be a well-paid professional.
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784
00:41:55,790 --> 00:41:59,840
And art was not a
profession that appealed.

785
00:41:59,840 --> 00:42:01,490
And I think he was not alone.

786
00:42:01,490 --> 00:42:03,140
I mean, he was he was one of--

787
00:42:03,140 --> 00:42:05,930
he was probably typical
of the middle class,

788
00:42:05,930 --> 00:42:08,720
Jewish middle
class, whatever, who

789
00:42:08,720 --> 00:42:11,090
felt that their children
should not be artists.

790
00:42:11,090 --> 00:42:15,900
An artist is a person who
doesn't make a living.

791
00:42:15,900 --> 00:42:17,540
So I was very lucky
in that respect.

792
00:42:17,540 --> 00:42:20,810
Ever since I got away from home,
I worked towards that one aim,

793
00:42:20,810 --> 00:42:22,040
and that was to be an artist.

794
00:42:22,040 --> 00:42:26,500

795
00:42:26,500 --> 00:42:27,960
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Anyway, I enrolled
in art school,

796
00:42:27,960 --> 00:42:29,710
and I was in art school
for, I don't know,

797
00:42:29,710 --> 00:42:33,190
one or two months before I
was interned by the British.

798
00:42:33,190 --> 00:42:34,640
Now, how did that happen?

799
00:42:34,640 --> 00:42:36,850
That's another chapter.

800
00:42:36,850 --> 00:42:42,290
I went before a tribunal
at the end of '39.

801
00:42:42,290 --> 00:42:44,590
Now, how did that occur?

802
00:42:44,590 --> 00:42:45,910
Did they find you?

803
00:42:45,910 --> 00:42:48,040
Did you hear that
they wanted you?

804
00:42:48,040 --> 00:42:54,940
Well, all refugees of
Austrian and German origin

805
00:42:54,940 --> 00:43:03,730
were invited or hauled
before a tribunal.

806
00:43:03,730 --> 00:43:05,932
They sent you a letter?

807
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00:43:05,932 --> 00:43:06,890
That's a good question.

808
00:43:06,890 --> 00:43:10,600
I don't really know
how it happened.

809
00:43:10,600 --> 00:43:13,720
They must have sent
me a letter, yes.

810
00:43:13,720 --> 00:43:16,570
I know that everybody went
before it, as far as I know.

811
00:43:16,570 --> 00:43:20,080
Everybody went before
a tribunal to decide

812
00:43:20,080 --> 00:43:24,340
whether the person should belong
to one of three categories--

813
00:43:24,340 --> 00:43:32,350
A, immediate internment
B, free, they

814
00:43:32,350 --> 00:43:36,400
say free until
further notice, to be

815
00:43:36,400 --> 00:43:41,890
interned if the need arises;
C, friendly alien, not

816
00:43:41,890 --> 00:43:43,660
to be interned.

817
00:43:43,660 --> 00:43:46,030
That was the preliminary
classification,

818
00:43:46,030 --> 00:43:49,480
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and that took place in--

819
00:43:49,480 --> 00:43:52,540
very shortly after
the outbreak of war.

820
00:43:52,540 --> 00:43:58,600
War broke out on the
third of September, 39.

821
00:43:58,600 --> 00:44:02,710
And the tribunal started
in October, November

822
00:44:02,710 --> 00:44:04,340
of that same year.

823
00:44:04,340 --> 00:44:08,350
So I was called
before a tribunal,

824
00:44:08,350 --> 00:44:12,730
and I don't know
the exact procedure.

825
00:44:12,730 --> 00:44:15,520
I assume I got a letter
because we were under--

826
00:44:15,520 --> 00:44:21,940
I believe we were all under
surveillance by the police.

827
00:44:21,940 --> 00:44:25,000
Obviously, we were
recent arrivals,

828
00:44:25,000 --> 00:44:30,160
and everybody was suspected
of being a potential spy

829
00:44:30,160 --> 00:44:31,870
or German sympathizer.
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830
00:44:31,870 --> 00:44:36,040
The British did not understand,
really, the general public

831
00:44:36,040 --> 00:44:40,390
did not understand, and that
probably went right to the top.

832
00:44:40,390 --> 00:44:42,250
Some members of
Parliament did not

833
00:44:42,250 --> 00:44:48,430
understand what the Nazi policy
towards Jews really meant.

834
00:44:48,430 --> 00:44:52,150
In fact, few people understood
that Jews eventually

835
00:44:52,150 --> 00:44:54,340
were to be eliminated.

836
00:44:54,340 --> 00:44:56,620
I mean, even Jews
didn't understand it.

837
00:44:56,620 --> 00:45:02,890
But in Britain, the
attitude was in many cases,

838
00:45:02,890 --> 00:45:06,550
you speak German, you
are German or Austrian.

839
00:45:06,550 --> 00:45:07,870
What are you doing here?

840
00:45:07,870 --> 00:45:11,650
And that, of course,
was particularly--
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841
00:45:11,650 --> 00:45:13,900
this feeling was
particularly pronounced

842
00:45:13,900 --> 00:45:16,090
once the war broke out.

843
00:45:16,090 --> 00:45:18,490
Why aren't you in your country?

844
00:45:18,490 --> 00:45:20,800
It was still called our country.

845
00:45:20,800 --> 00:45:26,050
It was not understood that
we had become nonpersons,

846
00:45:26,050 --> 00:45:27,610
non-Germans, non-Austrians.

847
00:45:27,610 --> 00:45:31,660
And what was that like for
you to be so misunderstood?

848
00:45:31,660 --> 00:45:34,100
That was very
painful, very painful.

849
00:45:34,100 --> 00:45:39,340
I did not associate with
a lot of people in London.

850
00:45:39,340 --> 00:45:41,050
I was very lonely.

851
00:45:41,050 --> 00:45:44,380
A cousin of mine who
was the same age as I

852
00:45:44,380 --> 00:45:47,920
had also gone to
London, a girl cousin,
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853
00:45:47,920 --> 00:45:51,430
and she was working
as a domestic.

854
00:45:51,430 --> 00:45:52,700
I associated with her.

855
00:45:52,700 --> 00:45:54,670
I saw her quite frequently.

856
00:45:54,670 --> 00:45:57,850
And the only other person at
the beginning that I associated

857
00:45:57,850 --> 00:46:03,730
with was a friend of mine from
Switzerland who was English

858
00:46:03,730 --> 00:46:08,348
and who did understand
the situation, I assume.

859
00:46:08,348 --> 00:46:08,890
I don't know.

860
00:46:08,890 --> 00:46:10,000
We didn't get into this.

861
00:46:10,000 --> 00:46:13,450
But I know that right
at the outbreak of war,

862
00:46:13,450 --> 00:46:16,570
when we expected heavy
German bombardment of London,

863
00:46:16,570 --> 00:46:18,490
of course-- everybody
expected it.

864
00:46:18,490 --> 00:46:20,950
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Not only that, but we
expected poison gas.

865
00:46:20,950 --> 00:46:23,440
That's why everybody
had a gas mask.

866
00:46:23,440 --> 00:46:25,510
Everybody was issued a gas mask.

867
00:46:25,510 --> 00:46:27,740
And kids were evacuated
to the country.

868
00:46:27,740 --> 00:46:30,340
And a lot of people evacuated
themselves to the country.

869
00:46:30,340 --> 00:46:33,910
In any case, this
friend of mine,

870
00:46:33,910 --> 00:46:36,670
who was sort of
upper class, invited

871
00:46:36,670 --> 00:46:40,210
me to stay at his apartment
because his mother had

872
00:46:40,210 --> 00:46:43,840
evacuated herself to the country
and he stayed behind in London.

873
00:46:43,840 --> 00:46:46,010
And I spent about
a week with him.

874
00:46:46,010 --> 00:46:47,800
So he was a friend.

875
00:46:47,800 --> 00:46:50,200
And I can't think
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of anybody else.

876
00:46:50,200 --> 00:46:52,060
I was lonely altogether.

877
00:46:52,060 --> 00:46:56,440
And I did a lot of reading
and just occupied myself.

878
00:46:56,440 --> 00:46:58,120
And of course, the
moment war broke out,

879
00:46:58,120 --> 00:47:01,030
there was no question
about taking any jobs.

880
00:47:01,030 --> 00:47:04,840
That was out because
that was the moment when

881
00:47:04,840 --> 00:47:08,020
we were under suspicion
and under surveillance.

882
00:47:08,020 --> 00:47:11,680
And we remained in that--

883
00:47:11,680 --> 00:47:14,020
incidentally, I
was classified B,

884
00:47:14,020 --> 00:47:16,960
exempt from internment
until further notice,

885
00:47:16,960 --> 00:47:19,030
because I had a
landlady who heard

886
00:47:19,030 --> 00:47:23,890
me speak German to a man in
a neighboring apartment who
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887
00:47:23,890 --> 00:47:28,000
himself was Jewish refugee
from Czechoslovakia.

888
00:47:28,000 --> 00:47:31,710
And she heard us speak
German she was a very--

889
00:47:31,710 --> 00:47:34,320
well, a suspicious
person, and she

890
00:47:34,320 --> 00:47:37,770
had denounced me to the police
just before the tribunal,

891
00:47:37,770 --> 00:47:39,600
saying that she heard
me speak German.

892
00:47:39,600 --> 00:47:41,100
She thought I was a spy.

893
00:47:41,100 --> 00:47:43,770
So I had a very harrowing time.

894
00:47:43,770 --> 00:47:46,110
Most people were
dismissed by the tribunal

895
00:47:46,110 --> 00:47:49,410
within half an hour.

896
00:47:49,410 --> 00:47:51,270
The tribunal,
incidentally, was conducted

897
00:47:51,270 --> 00:47:54,900
by a local magistrate,
which is-- well, magistrate,

898
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00:47:54,900 --> 00:47:56,200
like here.

899
00:47:56,200 --> 00:48:01,260
And I went with a group
of people waiting outside,

900
00:48:01,260 --> 00:48:03,960
and I saw a number
of people that I

901
00:48:03,960 --> 00:48:07,630
met on the spot, who
came out after 20,

902
00:48:07,630 --> 00:48:10,890
30 minutes of interrogation.

903
00:48:10,890 --> 00:48:12,390
I was called before
the magistrate,

904
00:48:12,390 --> 00:48:17,940
and he started asking me
some very strange questions.

905
00:48:17,940 --> 00:48:22,230
Are you a Nazi sympathizer?

906
00:48:22,230 --> 00:48:23,730
And I bridled.

907
00:48:23,730 --> 00:48:27,210
I didn't say much because I was
so completely flabbergasted.

908
00:48:27,210 --> 00:48:31,320
And after he had
taken some details,

909
00:48:31,320 --> 00:48:39,090
the tribunal was adjourned
until the following week.
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910
00:48:39,090 --> 00:48:41,940
And I lived through
hell because I

911
00:48:41,940 --> 00:48:46,170
realized something had
happened that was not foreseen.

912
00:48:46,170 --> 00:48:52,140
And that week I actually
considered suicide

913
00:48:52,140 --> 00:48:55,680
because the outlook
of being interned--

914
00:48:55,680 --> 00:48:58,800
and I knew that
a lot of Germans,

915
00:48:58,800 --> 00:49:02,250
or some Germans who had lived
in England had been interned.

916
00:49:02,250 --> 00:49:03,930
And I don't know
how I knew, but I

917
00:49:03,930 --> 00:49:06,180
knew people who had
been classified A

918
00:49:06,180 --> 00:49:08,490
and had been
interned immediately.

919
00:49:08,490 --> 00:49:13,320
So I would be thrown into a
camp with Nazi sympathizers.

920
00:49:13,320 --> 00:49:15,240
And the fact that I
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would be interned,

921
00:49:15,240 --> 00:49:18,570
the internment itself
was such a horrible

922
00:49:18,570 --> 00:49:22,110
thought to me that I felt
absolutely desperate.

923
00:49:22,110 --> 00:49:25,740
So anyway, I came before
the-- and another thing that

924
00:49:25,740 --> 00:49:27,510
contributed to my
depression was the fact

925
00:49:27,510 --> 00:49:29,700
that I called this
friend of mine, Alec,

926
00:49:29,700 --> 00:49:32,590
who had previously invited
me to stay at his apartment.

927
00:49:32,590 --> 00:49:34,050
And I got his
mother on the phone,

928
00:49:34,050 --> 00:49:37,230
and she knew something
was up because she'd

929
00:49:37,230 --> 00:49:39,870
read about the tribunals.

930
00:49:39,870 --> 00:49:47,410
Or maybe I told her that I
needed him as a advocate,

931
00:49:47,410 --> 00:49:49,830
because I think that
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was part of the,

932
00:49:49,830 --> 00:49:51,990
if I remember
rightly, the letter

933
00:49:51,990 --> 00:49:54,835
or whatever information sheet
they sent us, that they said,

934
00:49:54,835 --> 00:49:57,210
if you have any English friends,
bring them along, if you

935
00:49:57,210 --> 00:49:58,560
have anybody to speak for you.

936
00:49:58,560 --> 00:50:00,270
So I thought, well,
he's a natural.

937
00:50:00,270 --> 00:50:03,550
And I called, his mother said,
oh, Alec, what do you want?

938
00:50:03,550 --> 00:50:07,020
Oh, you want him to go
before the tribunal.

939
00:50:07,020 --> 00:50:10,560
Oh, Alec has a heavy cold.

940
00:50:10,560 --> 00:50:12,660
And he must have
heard something,

941
00:50:12,660 --> 00:50:15,270
and he came to the phone and
he pretended to have a cold

942
00:50:15,270 --> 00:50:17,580
and being sick and so on.
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943
00:50:17,580 --> 00:50:18,900
To me, it was betrayal.

944
00:50:18,900 --> 00:50:21,210
And that was one
of the things that

945
00:50:21,210 --> 00:50:22,750
contributed to my depression.

946
00:50:22,750 --> 00:50:32,550
So in any case, at the
adjourned tribunal, the judge--

947
00:50:32,550 --> 00:50:34,660
I think my landlady
appeared or something,

948
00:50:34,660 --> 00:50:35,910
and she made a bad impression.

949
00:50:35,910 --> 00:50:38,730
She was a nasty piece
of work, and the judge

950
00:50:38,730 --> 00:50:39,750
asked me some questions.

951
00:50:39,750 --> 00:50:42,570
And I began to speak to him.

952
00:50:42,570 --> 00:50:46,500
And he said, but
you speak English.

953
00:50:46,500 --> 00:50:48,750
First of all, he's saying,
how come you're so--

954
00:50:48,750 --> 00:50:50,050
you're so articulate now.
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955
00:50:50,050 --> 00:50:51,300
You didn't say much last time.

956
00:50:51,300 --> 00:50:53,580
I said, well, I didn't
say much because I

957
00:50:53,580 --> 00:50:56,490
was stunned by the accusation.

958
00:50:56,490 --> 00:50:59,340
And he said, and how come
you speak English so well?

959
00:50:59,340 --> 00:51:02,070

960
00:51:02,070 --> 00:51:05,880
That was a definite
thing against me,

961
00:51:05,880 --> 00:51:07,800
a strike against me.

962
00:51:07,800 --> 00:51:09,930
And I explained that I
had lived in Switzerland

963
00:51:09,930 --> 00:51:13,260
and I'd passed the Oxford
school certificate.

964
00:51:13,260 --> 00:51:15,090
So he was apparently
a reasonable man.

965
00:51:15,090 --> 00:51:20,970
He adjourned it once more
and dismissed me with a--

966
00:51:20,970 --> 00:51:25,710
I became a B case, which
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meant exempt from internment

967
00:51:25,710 --> 00:51:26,910
until further notice.

968
00:51:26,910 --> 00:51:31,410
And of course, that whole
situation changed in the moment

969
00:51:31,410 --> 00:51:34,260
the Germans broke
through the Allied lines

970
00:51:34,260 --> 00:51:40,260
in the spring of 1940, marched
through France, et cetera,

971
00:51:40,260 --> 00:51:41,190
et cetera.

972
00:51:41,190 --> 00:51:46,140
The whole situation
for the refugees

973
00:51:46,140 --> 00:51:50,430
changed because Britain needed--

974
00:51:50,430 --> 00:51:52,470
that's the way we saw
it and I still see it--

975
00:51:52,470 --> 00:51:57,030
Britain needed a scapegoat, and
we were the perfect scapegoat.

976
00:51:57,030 --> 00:52:00,120
So the newspapers started
writing, intern the lot,

977
00:52:00,120 --> 00:52:01,110
intern the lot.

978
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00:52:01,110 --> 00:52:03,270
These people are
suspect and they

979
00:52:03,270 --> 00:52:05,340
may help the enemy,
et cetera, et cetera.

980
00:52:05,340 --> 00:52:10,470
And the British took everybody
from A, B, C, and into the lot.

981
00:52:10,470 --> 00:52:12,630
And that's how I was
interned in Britain.

982
00:52:12,630 --> 00:52:15,930
In the end, almost
everybody was interned.

983
00:52:15,930 --> 00:52:18,315
We'll have to stop here
and resume the recording.

984
00:52:18,315 --> 00:52:20,430
[INAUDIBLE] to stop.

985
00:52:20,430 --> 00:52:22,000
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